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Regeringens proposition till Riksdagen om godkännande 
av överenskommelsen med Ryska Federationen om grunder­
na för relationerna mellan länderna 

PROPOSITIONENS HUVUDSAKLIGA INNEHÅLL 

I propositionen föreslås att riksdagen god­
känner överenskommelsen om grunderna för 
relationerna mellan Finland och Ryssland. 

Genom överenskommelsen mellan Finland 
och Ryssland, som undertecknades i Helsing­
fors den 20 januari 1992, läggs en grund för 
utvecklaodet av goda grannrelationer och öm­
sesidigt samarbete i det nya Europa. Parterna 
fastställer att deras relationer grundar sig på 
slutakten från Helsingforskonferensen om sä­
kerhet och samarbete i Europa (KSSE) 1975, 
Parisstadgan 1990 för ett nytt Europa och 
övriga KSSE-dokument samt på bestämmels­
erna och grundsatserna i Förenta Nationernas 
(FN) stadga. I överenskommelsen finns be­
stämmelser om parternas mål för och tyngd-

punktsområdena i det bilaterala samarbetet 
samt om parternas ömsesidiga säkerhetsintres­
sen. 

I överenskommelsen ingår inte bestämmelser 
som hör till området för lagstiftningen eller 
som enligt konstitutionen annars kräver riks­
dagens samtycke. Regeringen har beslutat in­
hämta riksdagens samtycke till överenskom­
melsen på grundan överenskommelsens stora 
betydelse. 

Finland har för avsikt att ratificera överens­
kommelsen så snart som möjligt efter det att 
den har godkänts. Överenskommelsen träder i 
kraft efter det att parterna utväxlat sina rati­
fikationsinstrument. 

ALLMÄN MOTIVERING 

t. Nuläget och ärendets beredning 

Vid mötet mellan Republiken Finlands pre­
sident och Rysslands president i juni 1991 kom 
man överens om att utveckla förbindelserna 
mellan Finland och Ryssland och om att i detta 
sammanhang också skapa en genom avtal 
befäst grund för relationerna mellan länderna. 
I oktober 1991 föreslog Finland därför för 
Ryssland att en överenskommelse skulle ingås 
om grunderna för relationerna mellan Finland 
och Ryssland. I september 1991 kom dessutom 
Finland och Sovjetunionen överens om att 
inleda förhandlingar mellan länderna om en 
överenskommelse som skulle ersätta fördraget 
mellan länderna från år 1948 om vänskap, 
samarbete och ömsesidigt bistånd (VSB-fördra­
get). 

Det förslag till överenskommelse som Fin­
land lämnade till Ryssland motsvarade i fråga 
om de centrala principerna det avtalsutkast 
som hade varit föremål för förhandlingar med 
Sovjetunionen, men det ömsesidiga samarbetet 
togs upp i större omfattning och mera i detalj. 

320108T 

Under de första samtalen med Ryssland i 
Moskva i november 1991 kunde man prelimi­
närt komma överens om överenskommelsens 
huvuddrag på basis av Finlands förslag. Fin­
land strävade efter att skapa en grund för 
direkta bilaterala relationer mellan Finland och 
Ryssland i ett läge där den sovjetiska förbunds­
statsstrukturen höll på att försvagas och Ryss­
land liksom de övriga forna sovjetrepublikerna 
höll på att få en större självbestämmanderätt 
och ökade utrikesbefogenheter. 

Parlamenten i Ryssland, Vitryssland och 
Ukraina antog den 11 december 1991 de 
Oberoende staternas Samväldes (OSS) grund­
stadga, som hade undertecknats i Minsk den 8 
december 1991. I Alma-Ata anslöt sig åtta 
andra före detta sovjetrepubliker förutom 
Georgien till samväldet den 21 december 1991. 
I Alma-Ata-deklarationen meddelade Ryska 
Federationen att den i egenskap av Sovjetuni­
onens efterföljare svarade för de internationella 
förpliktelserna enligt de statsfördrag som So­
vietunionen ingått. Den 18 december 1991 
beslöts det att den färdigt förhandlade och 
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paraferade överenskommelsen mellan Finland 
och Sovjetunionen om gott grannelag och 
samarbete inte skulle undertecknas till följd av 
Sovjetunionens upplösning. 

Den 30 december 1991 godkände Finland för 
sin del Rysslands ställning som Sovjetunionens 
efterföljare och erkände samtidigt tio andra 
forna sovjetrepubliker som självständiga stater. 
Överenskommelsen med Ryssland färdigställ­
des och arbetet sköttes genom Finlands ambas­
sad i Moskva. Sin slutliga utformning fick 
överenskommelsen om grunderna för relatio­
nerna mellan Finland och Ryssland vid för­
handlingarna i Moskva den 14 januari 1992. 

Finlands centrala förhandlingsmål var att 
bekräfta att de principer och procedurer för det 
nya Europa som fastställts inom ramen för 
KSSE utgör grunden för relationerna mellan 
Finland och Ryssland, att de båda parternas 
säkerhetsintressen beaktas samt att det ömse­
sidiga samarbetet utvecklas på ett sätt som 
gagnar bägge parterna. Det kunde konstateras 
att förhandlingsmålen var likartade hos båda 
parterna och förhandlingarna ~enomfördes 
snabbt och i konstruktiv anda. Overenskom­
melsen kan väl anses motsvara de mål som 
Finland hade uppställt för förhandlingarna. 

Överenskommelsen mellan Republiken Fin­
land och Ryska Federationen undertecknades i 
Helsingfors den 20 januari 1992 i samband med 
Rysslands förste vice premiärminister Gennadi 
Burbulis besök. Vid samma ceremoni fast­
ställdes genom likalydande noter att Finlands 
och Rysslands regeringar anser att VSB-fördra­
get upphört att vara i kraft. I republikens 
presidents yttrande till statsrådets protokoll 
den 17 januari 1992 fastställde Finlands reger­
ing även att VSB-fördraget i enlighet med 
folkrättens allmänna principer skall anses ha 
förfallit i relation till samtliga andra stater som 
bildats av det forna Sovjetunionen. 

Regeringens proposition har beretts som 
tjänsteuppdrag vid utrikesministeriet. 

2. Överenskommelsens huvudsak­
liga innehåll 

I inledningen till överenskommelsen med 
Ryssland fastställs att parterna förbinder sig 
att följa bestämmelserna i KSSE-slutakten, 
Parisstadgan och övriga KSSE-dokument samt 
deras deltagande i uppbyggandet av ett demo­
kratiskt, fredligt och enigt Europa. I enlighet 

med värdegemenskapen i det nya Europa be­
tonar parterna i inledningen rättsstatens prin­
ciper, de mänskliga rättigheterna och de grund­
läggande friheterna, de nationella minoriteter­
nas rättigheter samt utvecklaodet av demokrati 
och ekonomisk frihet. I inledningen uttalas 
också parternas ansvar för deras livsmiljö samt 
för den globala och regionala miljösäkerheten. 
Samarbetets betydelse för parternas geografis­
ka närområden, dvs. de arktiska områdena, 
Nordeuropa och Östersjöområdet betonas. 

Överenskommelsen består av 12 artiklar, 
vilka kan grupperas enligt följande: fastställan­
de av den politiska och folkrättsliga grunden 
för relationerna (artikel l), procedurerna för 
kontakt på statsnivå (artikel 2), bestämmelser 
om den gemensamma gränsen (artikel 3), sä­
kerhetspolitiska bestämmelser (artiklarna 4 och 
5), tyngdpunktsområden för det ömsesidiga 
samarbetet (artiklarna 6 till 10) och slutbestäm­
melser (artiklarna 11 och 12). 

Som grund för relationerna mellan parterna 
fastställs i enlighet med FN- och KSSE-doku­
menten de folkrättsliga principerna. Härvid 
nämns samtliga av KSSE-slutaktens principer 
för förbindelserna mellan stater. Förteckningen 
är inte uttömmande utan i den hänvisas också 
till andra internationella förpliktelser som par­
terna förbinder sig att ärligt fullgöra. 

Parterna betonar sin gemensamma gräns 
karaktär som en gräns för grannsämja och 
samarbete. Också i detta sammanhang hänvisas 
till KSSE-slutakten och dess principer om 
gränsernas okränkbarhet och den territoriella 
integriteten. Enligt KSSE-slutakten kan delta­
garländernas gränser, i enlighet med internatio­
nell rätt, ändras med fredliga medel genom 
överenskommelse. 

I enlighet med de säkerhetsgarantier som 
fastställs i överenskommelsen avhåller sig par­
terna, i enlighet med FN-stadgan och KSSE­
slutakten, från att hota med eller bruka våld 
mot varandra och förbinder sig att bilägga sina 
inbördes tvister med fredliga medel. Parterna 
använder inte och tillåter inte heller att deras 
territorier används för väpnat angrepp mot den 
andra parten. De avhåller sig också från att 
lämna militärt bistånd till angriparen. 

Parterna stöder stårkandet av FN:s och 
KSSE:s handlingskraft och förbinder sig att 
använda de medel som dessa erbjuder för 
upprätthållande av den internationella freden 
och säkerheten. Vid behov står parterna i 
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förbindelse med varandra i detta syfte och 
dessutom också om endera partens säkerhet 
särskilt äventyras. 

De säkerhetspolitiska artiklarna i överens­
kommelsen mellan Finland och Ryssland över­
ensstämmer med den på samarbete baserade 
säkerhetspolitiken i det nya, allt mera enade 
Europa. I denna säkerhetspolitik betonas bety­
delsen av bilaterala och multilaterala kontakter 
och konsultationer. 

I överenskommelsens bestämmelser om öm­
sesidigt samarbete konstateras betydelsen av 
regelbunden dialog mellan statsledningen och 
på regeringsnivå och i dem uttrycks en önskan 
att främja umgänge mellan folkrepresentatio­
nerna och andra förvaltningsnivåer. I överens­
kommelsen nämns särskilt utvecklandet av 
närområdessamarbetet mellan Finland och de 
angränsande områdena i Ryssland, dvs. Mur­
manskområdet, Republiken Karelen, S:t Pe­
tersburg och Leningradområdet. En överens­
kommelse om detta samarbete undertecknades 
den 20 januari 1992 vid samma ceremoni som 
överenskommelsen om grunderna för relatio­
nerna mellan länderna. Regeringens proposi­
tion om närområdesöverenskommelsen före­
läggs riksdagen för godkännande samtidigt 
som denna proposition (reg. prop. nr 9/92 rd.) 

A v samarbetets tyngdpunktsområden om­
nämns i överenskommelsen också utvecklandet 
av det ekonomiska och vetenskapligt-tekniska 
samarbetet i enlighet med marknadsekonomins 
och den ömsesidiga nyttans principer samt 
utvecklandet av effektivt samarbete på miljö­
vårdens och miljösäkerhetens område i enlighet 
med principen om en hållbar utveckling. Också 
ett avtal om handel och ekonomiskt samarbete 
mellan länderna undertecknades i Helsingfors 
den 20 januari 1992. Avsikten är att en 
proposition om detta avtallikaså skall föreläg­
gas riksdagen inom en nära framtid. 

På det kulturella och det vetenskapliga om-

rådet betonar parterna de rika traditionerna för 
umgänget mellan deras folk och de allmän­
mänskliga värden som ligger som grund för 
dem. I överenskommelsen betonas betydelsen 
av kontakterna mellan ungdomar. 

Då tudelningen av Europa upphört, har 
frågan om att garantera och stärka nationella 
minoriteters rättigheter fått en central ställning 
i samarbetet på den mänskliga dimensionens 
område inom KSSE. I överenskommelsen finns 
en bestämmelse om parternas beredskap att 
stöda bevarandet av de finska och de med dem 
besläktade folkens särart i Ryssland och beva­
randet i Finland av särarten hos dem som 
härstammar från Ryssland. Parterna skyddar 
varandras språk, kultur och historiska minnes­
märken. 

I fråga om struktur och innehåll hör över­
enskommelsen till de av den nya generationens 
politiska samarbetsöverenskommelser som 
Sovjetunionen ingick med flera länder i Euro­
peiska gemenskapen, med central- och östeuro­
peiska länder och med Turkiet åren 1990-91. 
Ryska Federationen har för sin del börjat 
förbereda motsvarande överenskommelser med 
andra länder, t.ex. Tyskland och Frankrike. 
Överenskommelsen om grunderna för relatio­
nerna mellan Finland och Ryssland är Ryska 
Federationens första statsfördrag med en främ­
mande stat. 

3. Propositionens verkningar i 
fråga om ekonomi och organi­
sation 

Propositionen har inga verkningar på den 
offentliga förvaltningen eller på statshushåll­
ningen. 

DETALJMOTIVERING 

l. Överenskommelsens innehåll 

I artikel l konstateras att relationerna mellan 
parterna i enlighet med FN-stadgan och KSSE­
slutakten grundar sig på folkrättsliga principer. 

Enligt artikel 2 för parterna en regelbunden 
dialog om bilaterala och internationella frågor. 
Avsikten är också att främja umgänge på olika 

områden mellan folkrepresentationer, central­
förvaltningar och regionala och lokala myndig­
heter. 

Enligt artikel 3 utfäster sig parterna att 
bevara sin gemensamma gräns som grannsäm­
jans och samarbetets gräns och respekterar i 
enlighet med KSSE-slutakten dess okränkbar­
het och vardera statens territoriella integritet. 
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I artikel 4 utfäster sig parterna att avhålla sig 
från att hota med eller bruka våld i förbindel­
serna dem emellan. Tvister biläggs med fredliga 
medel i överensstämmelse med FN-stadgan och 
KSSE-dokumenten. Enligt artikeln får parter­
nas territorier inte användas för angrepp mot 
den andra parten. Om en part utsätts för 
väpnat angrepp, medverkar den andra parten 
till en lösning av konflikten i överensstämmelse 
med principerna i FN-stadgan och KSSE­
dokumenten. Militärt bistånd till angriparen 
förbjuds. 

Enligt artikel 5 arbetar parterna för att 
stärka FN:s och KSSE:s handlingskraft och 
stöder sådana internationella projekt för upp­
rätthållande av fred och säkerhet som syftar till 
bl.a. nedrustning och vapenkontrolL Om den 
internationella freden eller särskilt endera par­
tens säkerhet äventyras, står parterna vid be­
hov i förbindelse med varandra för att kon­
flikten skall kunna utredas med de medel som 
FN-stadga och KSSE-dokumenten erbjuder. 

Enligt artikel 6 utvecklas samarbetet i fråga 
om områden i närheten av gränsen. 

Enligt artikel 7 utvecklar parterna sitt ömse­
sidiga ekonomiska och vetenskapligt-tekniska 
samarbete i enlighet med marknadsekonomins 
och den ömsesidiga nyttans principer. 

Enligt artikel 8 utvecklar parterna sitt sam­
arbete i miljöfrågor i enlighet med principen 
om en hållbar utveckling. 

Enligt artikel 9 främjar parterna samarbete 
på det kulturella och det vetenskapliga områ­
det. Parterna främjar direkta kontakter och 
umgänge mellan enskilda individer, organisa­
tioner och institutioner. Särskild uppmärksam­
het fästs vid förbättrandet av kontakterna 
mellan ungdomar. 

Enligt artikel JO skyddar parterna varandras 
språk, kultur och historiska minnesmärken. 
Dessutom stöder de bevarandet av de finska 
och de med dem besläktade folkens särart i 

Helsingfors den 28 februari 1992 

Ryssland ävensom bevarandet i Finland av sä­
rarten hos dem som härstammar från Ryssland. 

Enligt artikel Il ingår parterna nödvändiga 
avtal för att främja denna överenskommelses 
syften. 

Artikel 12 innehåller de sedvanliga slutbe­
stämmelserna om ratificering och ikraftträdan­
de av överenskommelsen samt om dess giltig­
hetstid. Efter utväxlingen av ratifikationsinstru­
menten är överenskommelsen i kraft tio år och 
därefter fortsätter den att vara i kraft fem år i 
sänder, om inte överenskommelsen sägs upp 
minst ett år före giltighetstidens utgång. 

2. Ikraftträdande 

Avsikten är att Finland skall ratificera över­
enskommelsen så snabbt som möjligt efter det 
att den godkänts av riksdagen. Överenskom­
melsen träder i kraft genast efter det att 
parterna har utväxlat sina ratifikationsintru­
ment. 

3. Behovet av riksdagens sam­
tycke 

Överenskommelsen innehåller inte bestäm­
melser som hör till lagstiftningens område eller 
som enligt konstitutionen annars kräver riks­
dagens samtycke. Regeringen har beslutat in­
begära riksdagens samtycke på grund av 
överenskommelsens stora betydelse. 

Med stöd av vad som anförts ovan och i 
enlighet med 69 § 2 mom. riksdagsordningen 
föreslås 

att Riksdagen godkänner den i Hel­
singfors den 20 januari 1992 ingångna 
överenskommelsen mellan Republiken 
Finland och Ryska Federationen om 
grunderna för relationerna mellan län­
derna. 

Republikens President 

MAUNO KOIVISTO 

Tf. utrikesminister 
statsminister Esko Aho 
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(Över sättning) 

ÖVERENSKOMMELSE 

mellan republiken Finland och Ryska fede­
rationen om grunderna för relationerna mel­

lan länderna 

Republiken Finland och Ryska federationen, 
vilka nedan kallas parterna, 

som betonar betydelsen av de djupgående 
historiska förändringarna som ägt rum i Euro­
pa, 

som avser att utveckla och stärka goda 
grannrelationer och ett allsidigt samarbete mel­
lan sina länder och folk, 

som bekräftar att de deltar i uppbyggandet 
av ett demokratiskt, fredligt och enigt Europa 
i enlighet med slutakten från Konferensen om 
säkerhet och samarbete i Europa, Parisstadgan 
och övriga KSSE-dokument, 

som uttrycker sin önskan att arbeta sinsemel­
lan och tillsammans med andra länder i syfte 
att utveckla välfärden i de arktiska områdena, 
Nordeuropa och Östersjöområdet, 

som betonar sina nationers historiska förbin­
delser och fortgående behov av ett öppet 
umgänge, 

som bekräftar att de ovillkorligen iakttar 
rättsstatens principer, de mänskliga rättigheter­
na och de grundläggande friheterna samt de 
nationella minoriteternas rättigheter och främ­
jar kontakterna mellan människor, 

som fäster särskild uppmärksamhet vid ut­
vecklandet av demokrati och ekonomisk frihet, 

som känner sitt ansvar för att bevara deras 
livsmiljö samt för den globala och regionala 
miljösäkerheten och varderas miljösäkerhet, 

som uttrycker sin strävan att stärka den 
internationella freden och säkerheten samt att 
fullfölja principerna för rättvisa, grundläggan­
de mänskliga värden och en hållbar utveckling 
i enlighet med Förenta Nationernas stadga, 

har kommit överens om följande: 

,z:t;OrOBOP 

Mem)J;y cllunmiH,!J;CKOH Pecny6JIHKOH u 
PoccuitcKoit clle,ll;epa~ueit o6 ocuouax 

OTHOWeHHH 

<I>HHmm,r:r;cKa.H Pecrry6JIHKa H PoccHiicKa.H <l>e­
.r:r;epaQH.H, .r:r;anee HMeHyeMbie CTopoHaMH, 

IIO.D;llepKHBa.H 3Ha'leHHe HMeBIUHX MeCTO B 
EBporre my6oKHX HCTOpH'IeCKHX rrepeMeH, 

rrpecJie,r:r;y.H QeJIH pa3BHTH.H H yKperrJieHH.H 
p;o6pococep;CKHX OTHOIUeHHH H BCeCTOpOHHero 
COTpyp;HH'IeCTBa Me>Kp;y o6eHMH CTpaHaMH H 
Hapo,r:r;aMH, 

IIO.D;TBep>Kp;a.H CBOe yqacTHe B CTpOHTeJibCTBe 
,r:r;eMoKpaTH'IeCKoii:, MHpHoii: H ep;HHoii: EBpOIIbi 
B COOTBeTCTBHH C XeJibCHHKCKHM 3aKJIIO'IHTeJib­
HbiM aKTOM CoBe~aHH.H no 6e3orracHOCTH H 
coTpy,r:r;HH'IecTBY B EBporre, IIapH>KCKoii: Xap­
THeii: H .r:r;pyrHMH ,r:r;oKyMeHTaMH CECE, 

Bbipa>Ka.H CBOe >KeJiaHHe COTpyp;HH'IaTb Ha 
.D;BYCTOpOHHeH OCHOBe H BMeCTe C p;pymMH 
CTpaHaMH B QeJI.HX IIOBbiiUeHH.H 6JiarOCOCTO.HHH.H 
pemoHa ApKTHKH, CeBepHoii: EBporrbi H paii:oHa 
naJITHHCKoro MOp.H, 

IIOp;qepKHBa.H HCTOpH'IeCKHe CB.H3H Me>Kp;y 
CBOHMH Hapop;aMH H IIOCTO.HHHYIO IIOTpe6HOCTb 
K OTKpbiTOMY o6~eHHIO, 

IIO.D;TBep>Kp;a.H CBOIO peiUHMOCTb HeyKOCHH­
TeJibHO C06JIIO.D;aTb IIpHHQHIIbl rrpaBOBOrO ro­
cyp;apCTBa, rrpaBa qeJIOBeKa H OCHOBHbie CB0-
60.D;bl, a TaK>Ke rrpaBa HaQHOHaJibHbiX MeHb­
IUHHCTB H CIIOC06CTBOBaTb KOHTaKTaM Me>Kp;y 
JIIO.D;bMH, 

rrpH,r:r;aBaH oco6oe 3Ha'leHHe pa3BHTHIO ,r:r;eMo­
KpaTHH H 3KOHOMH'IeCKOH CB060.D;bl, 

C03HaBa.H CBOIO OTBeTCTBeHHOCTb 3a COXpa­
HeHHe >KH3HeHHOH cpep;bl H 3a rJI06aJibHyiO, 
perHOHaJibHYIO H B3aHMHYIO 3KOJIOrH'IeCKYIO 
6e30IIaCHOCTb, 

Bbipa>KaH CBOe CTpeMJieHHe yKpeiiJI.HTb Me>K­
p;yHapO.D;HbiH MHp H 6e30IIaCHOCTb, a TaK>Ke 
Cop;eHCTBOBaTb OCyiQeCTBJieHHIO IIpHHQHIIOB 
CIIpaBe.D;JIHBOCTH, OCHOBHbiX o6~eqeJIOBe'leCKHX 
QeHHOCTeii: H yCTOH'IHBoro pa3BHTH.H B cooT­
BeTCTBHH c Y cTaBoM OpraHH3aQHH 06'bep;HHeH­
HhiX HaQHH, 

p;OrOBOpHJIHCb O HHfKeCJiep;yiO~eM: 



6 1992 rd- RP 8 

Artikel l 
Förbindelserna mellan parterna grundar sig i 

enlighet med FN-stadgan och KSSE-slutakten 
på folkrättsliga principer, såsom suverän lik­
ställdhet, avstående från hot om eller bruk av 
våld, gränsers okränkbarhet, territoriell integri­
tet, fredlig lösning av tvister, icke-ingripande i 
interna angelägenheter, respekt för mänskliga 
rättigheter och grundläggande friheter samt 
folkens lika rättigheter och självbestämmande­
rätt. Parterna fullgör ärligt sina förpliktelser 
enligt internationell rätt och i god granne­
lagsanda främjar de sitt på kompanjonskap 
grundade ömsesidiga samarbete jämte samar­
betet med alla länder. 

Artikel 2 
Parterna för en regelbunden dialog mellan 

den högsta statsledningen och på annan rege­
ringsnivå om utvecklingen i de båda länderna 
samt om bilaterala och internationella frågor. 

De främjar umgänge på olika områden 
mellan folkrepresen ta tio ner' centralförvaltning­
ar och regionala och lokala myndigheter. 

De förhandlar i konstruktiv anda och med 
respekt för varandras intressen om frågor som 
gäller deras bilaterala relationer. 

Artikel 3 
Parterna utfåster sig att bevara sin gemen­

samma gräns som grannsämjans och samarbe­
tets gräns och respekterar i enlighet med 
KSSE-slutakten dess okränkbarhet och vardera 
statens territoriella integritet. 

Artikel 4 
Parterna avhåller sig från att hota med eller 

bruka våld mot den andra partens territoriella 
integritet eller politiska oberoende och bilägger 
sina inbördes tvister med fredliga medel i 
överensstämmelse med FN-stadgan och KSSE­
slutakten samt övriga KSSE-dokument. 

Parterna använder inte och tillåter inte heller 
att deras territorier används för väpnat an­
grepp mot den andra parten. 

CTaTh.H l 
0THOIIIeHH.H Me)l(,n;y CTopoHaMH 6y,n;yT B 

cooTBeTCTBHH c YcTaBOM OOH H 3aKmoqHTeJih­
HhiM aKToM CECE cTpoHThC.H Ha TaKHX npHH­
IIHnax Me)l(,n;yHapo,n;Horo npaBa, KaK cyBepeHHoe 
paBeHCTBO, HenpHMeHeHHe CHJihl HJIH yrp03hl 
CHJIOH, HepyiiiHMOCTh rpaHHII, TeppHTOpHaJih­
Ha.H lleJIOCTHOCTh, MHpHOe yperyJIHpOBaHHe 
cnopOB, HeBMeiiiaTeJihCTBO BO BHyTpeHHHe p;ena, 
yBa)l(eHHe npaB qeJIOBeKa H OCHOBHhlX CBOfiO,n;, 
a TaK)I(e paBHonpaBHe H npaBo Hapo,n;oB 
pacnop.H)I(aThC.H cBoeii: cy,n;h6oii:. CTopoHhi 6y,n;yT 
,D;OfipOCOBeCTHO BhlllOJIH.HTh CBOH 06.H3aTeJihCTBa 
no Me)I(,D;yHapO,D;HOMY npaBy H CO,D;eHCTBOBaTb B 
,n;yxe ,n;o6pococe,n;cTBa B3aHMHOMY napTHepcTBy 
H COTpy,D;HHqecTBy CO BCeMH CTpaHaMH. 

CTaTh.H 2 
CTopOHhi 6y,n;yT npoBO,D;HTh Ha peryn.HpHoii 

ocHoBe ,n;Hanor Ha ypoBHe BhiCIIIero ro­
cy,n;apcTBeHHoro pyKOBO,D;CTBa, a TaK)I(e Ha HHOM 
npaBHTeJibCTBeHHOM ypOBHe O pa3BHTHH CBOHX 
CTpaH, a TaK)I(e no ,D;BYCTOpOHHHM H Me)l(­
,n;yHapO,D;HhiM BOnpocaM. 

0HH 6yp;yT CO,D;eHCTBOBaTb KOHTaKTaM B 
pa3JIHqHhiX 06JiaCT.HX ,n;e.HTeJihHOCTH Me)I(,D;y 
napJiaMeHTaMH, a TaK)I(e Me)l(p;y lleHTpaJihHhlMH, 
perHOHaJihHhiMH H MeCTHhlMH opraHaMH BJiaCTH 
H ynpaBJieHH.H. 

0HH 6y,n;yT npoBO,D;HTh KOHCYJihTaliHH no 
BOnpocaM CBOHX ,D;BYCTOpOHHHX OTHOIIIeHHH B 
KOHCTpyKTHBHOM ,n;yxe npH yBa)l(eHHH HHTepeCOB 
,n;pyr ,n;pyra. 

CTaTh.H 3 
CTopOHhi o6.H3YIOTC.H coxpaH.HTh rpaHHIIY 

Me)l(,n;y HHMH KaK rpaHHIIY ,n;o6pococe,n;CTBa H 
COTpy,n;HHqecTBa B COOTBeTCTBHH C 3aKJIIOqH­
TeJihHhlM aKTOM CECE, yBa)l(a.H ee HepyiiiH­
MOCTh H TeppHTOpHaJihHYlO lleJIOCTHOCTh ,n;pyr 
,n;pyra. 

CTaTh.H 4 
CTopOHhi 6y,n;yT B03,n;ep)I(HBaThC.H oT yrpo3hi 

CHJIOH HJIH npHMeHeHH.H CHJihl npOTHB TeppH­
TOpHaJihHOH lleJIOCTHOCTH HJIH nOJIHTHqecKOH 
He3aBHCHMOCTH ,n;pyroii: CTopoHhi H 6y,n;yT 
pa3pernaTb CnOpbl Me)I(,D;y HHMH MHpHblMH 
cpe,n;CTBaMH B cooTBeTCTBHH c YcTaBoM OOH 
H 3aKJIIOqHTeJihHhiM aKTOM CECE, a TaK)I(e 
,n;pymMH ,n;oKyMeHTaMH CECE. 

CTopOHhi He 6y,n;yT HcnOJih30BaTh HJIH 
pa3pernaTb HCnOJih30BaTb CBOlO TeppHTOpHlO 
,D;JI.H Boopy)l(eHHoii: arpeCCHH npoTHB ,n;pyroii: 
CTopoHhi. 
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Om Finland eller Ryssland utsätts för väpnat 
angrepp, medverkar den andra parten till en 
lösning av konflikten i överensstämmelse med 
principerna och bestämmelserna i FN-stadgan 
och KSSE-dokumenten samt avhåller sig från 
att lämna militärt bistånd till angriparen. 

Artikel 5 
Parterna arbetar beslutsamt för att stärka 

FN:s och KSSE:s handlingskraft vid upprätt­
hållandet av den internationella freden och 
säkerheten. De stöder internationella ansträng­
ningar som syftar till nedrustning, vapenkon­
troll samt till ökat förtroende och ökad säker­
het på det militära området. 

Om den internationella freden och säkerhe­
ten eller särskilt endera partens säkerhet även­
tyras, står Finland och Ryssland vid behov i 
förbindelse med varandra för att använda de 
medel som FN och KSSE erbjuder för en 
lösning av konflikten. 

Artikel 6 
Parterna fäster särskild uppmärksamhet vid 

utvecklandet av samarbete mellan Finland och 
de angränsande närområdena Murmansk, Ka­
relen och S:t Petersburg. 

Artikel 7 
Parterna utvecklar sitt ömsesidiga ekono­

miska och vetenskapligt-tekniska samarbete i 
enlighet med marknadsekonomins och den 
ömsesidiga nyttans principer. 

Artikel 8 
Parterna utvecklar beslutsamt sitt samarbete 

inom området för miljövården, lösandet av 
miljöproblem och en rationell användning av 
naturresurser i enlighet med principen om en 
hållbar utveckling. 

Artikel 9 
Parterna främjar växelverkan på det kultu­

rella och det vetenskapliga området på grund­
valen av de rika traditionerna för umgänget 
mellan de båda folken samt gemensamma 
europeiska och allmänmänskliga värden. 

Parterna uppmuntrar kontakter och umgän­
ge mellan sina medborgare i ett enat Europas 
anda. I detta sammanhang fästs särskild upp-

B cnyqae, ecnH cl»HHn.smp;mi HnH PoccHR cTaHeT 
06"beKTOM BOOpy)l(eHHOH arpeCCHH, p;pyraR 
CTopoHa 6yp;eT cnoco6cTBOBan. yperynHpoBa­
HHIO KOH4JnHKTa B COOTBeTCTBHH C IIpHH~HIIaMH 
H nono)l(eHHRMH YcTaBa OOH H p;oKyMeHTOB 
CECE H B03p;ep)I(HBaTbCR oT oKa3aHHR BOeHHOH 
noMOIIJ;H arpeccopy. 

CTaTbR 5 
CTopoHbi 6yp;yT peiiiHTenbHO cop;eiicTBOBaTb 

noBbiiiieHHIO 34J4JeKTHBHOCTH OOH H CECE B 
p;ene coxpaHeHHR Me)l(p;yHapop;Horo MHpa H 
6e30IIaCHOCTH. 0HH 6yp;yT IIOp;p;ep)I(HBaTb Me)l(­
p;yHapO,ll;Hbie ycHnHR, HanpaBneHHhie Ha pa3opy­
)l(eHHe, KOHTpOllb Hap; BOOpy)l(eHHRMH, a TaK)I(e 
yKpenneHHe )J;OBepHR H 6e30IIaCHOCTH B BOeHHOH 
o6naCTH. 

llpH B03HHKHOBeHHH CHTya~HH, KOTOpbie 
yrpo)l(aiOT Me)l(p;yHapop;HoMy MHPY H 6e3o­
nacHOCTH, nH60, B OCo6eHHOCTH, 6e30IIaCHOCTH 
op;Hoii H3 CTopoH, cl»HHnRH)J;HR H PoccHR, B 
cnyqae He06XO)J;HMOCTH, BCTYIIRT B KOHTaKT p;pyr 
C p;pyroM C ~ellbiO HCIIOllb30BaHHR IIpep;yCMOT­
peHHblX OOH H CECE MeTop;oB p;n»: yperynH­
poBaHHR KOH4JnHKTa. 

CTaTbR 6 
CTopoHbi 6yp;yT yp;enRTb oco6oe BHHMaHHe 

pa3BHTHIO COTpyp;HH'IeCTBa Me)l(p;y cl»HHllRH)J;HeU 
H npHneraiOIIJ;HMH K ueii MypMaHCKHM, Kapenb­
CKHM H CaHKT-lleTep6yprcKHM pemouaMH. 

CTaTbR 7 
CTopoHbi 6yp;yT pa3BHBaTb B3aHMHoe 3KOHo­

MH'IecKoe H Hay'IHO-TeXHH'IeCKOe COTpyp;HH­
'IeCTBO Ha OCHOBe IIpHH~HIIOB pbiHO'IHOU 3KO­
HOMI1K11 H B3aHMHOU BbirO)J;bl. 

CTaTbR 8 
CTopoHbi 6yp;yT aKTHBHO coTpyp;Hwian. B 

Bonpocax oxpaHbi oKpy)l(aiOm;eii cpep;bi, B peiiie­
HHH 3KOllOrH'IeCKHX npo6neM H B pa~I10HanbHOM 
HCIIOllb30BaHHH IIpHpO,ll;HblX pecypCOB B COOT­
BeTCTBHI1 C IIpHH~HIIOM yCTOH'IHBOrO pa3BI1TI1R. 

CTaTbR 9 
CTopoHbi 6yp;yT cop;eiicTBoBan. B3aHMHbiM 

o6MeHaM B o6nacTRX KynhTYPbi H HayKH Ha 
OCHOBe 6oraTblX Tpap;I1~HU 06IIJ;eHI1R Me)l(p;y 
CBOI1MI1 Hapop;aMH, a TaK)I(e e)J;I1HblX eBpO­
neUCKI1X 11 o6m;eqenoBe'leCKHX ~eHHOCTeH. 

CTopoHbi 6yp;yT noo~p»:Tb KOHTaKTbi 11 
06~eHHe Me)l(p;y CBOHMH rpa)I()J;aHaMH B p;yxe 
ep;I1Hoii EBpOIIbi. B 3TOH CBR311 oco6oe BHHMaHHe 
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märksamhet vid utvecklaodet och utvidgaodet 
av kontakterna mellan ungdomar. 

De skapar förutsättningar för att utvidga 
direkta kontakter mellan individer, institution­
er och organisationer på grundvalen av plura­
lism och öppenhet. 

Artikel 10 
Parterna stöder bevarandet av de finska och 

de med dem besläktade folkens och nationali­
teternas särart i Ryssland ävensom bevarandet 
i Finland av särarten hos dem som härstammar 
från Ryssland. De skyddar varandras språk, 
kultur och historiska minnesmärken. 

Artikel Il 
Parterna ingår nödvändiga avtal för att 

främja denna överenskommelses syften. 

Artikel 12 
Denna överenskommelse skall ratificeras och 

den träder i kraft den dag ratifikationsinstru­
menten utväxlas. 

Överenskommelsen är i kraft tio år, varefter 
den fortsätter att vara i kraft fem år i sänder, 
om inte endera parten säger upp den genom ett 
skriftligt meddelande till den andra parten 
minst ett år före giltighetstidens utgång. 

Uppgjord i Helsingfors den 20 januari 1992 
i två exemplar på finska och ryska språket, 
vilka båda texter har samma giltighet. 

För Republiken Finland 

Esko Aho 

För Ryska Federationen 

Gennadi Burbu/is 

6y,n;eT y,n;eJI.IITbC.Il pa3BHTIUO H pacumpeHHIO 
MOJIO,D;e)I(HbiX KOHTaKTOB. 

0HH 6y,n;yT co3p;aBaTb ycnoBH.Il p;n.11 pacumpe­
HH.Il np.IIMbiX CB.Il3eH Me)I(,D;y JIIO)J;bMH, yqpe)I(,D;e­
HH.IIMH H opraHH3aQH.IIMH Ha OCHOBe llJIIOpa­
JIH3Ma H OTKpbiTOCTH. 

CTaTh.ll 10 
CTopOHhi 6yp;yT nop;p;ep)I(HBaTh coxpaHeHHe 

CaM06hiTHOCTH lPHHHOB H pop;CTBeHHbiX lPHHHaM 
Hapop;oB H HaQHOHaJihHOCTeii B PoccHH H, 
COOTBeTCTBeHHO, - BbiXO,IJ;QeB H3 PoCCHH B <I>HH­
JI.IIH)J;HH. 0HH 6yp;yT oxpaH.HTh .113biKH, KYJihTYPY 
H naM.IITHHKH HCTOpHH p;pyr p;pyra. 

CTaTh.ll 11 
CTopoHbi 6y,n;yT 3aKJIJOqaTb Heo6xop;HMhie 

p;oroBopbi H cornameHH.Il p;n.11 cop;eiicTBH.Il ocy­
IQecTBneHHIO Qeneii HacTO.HIQero .D:oroBopa. 

CTaTh.ll 12 
HacTO.HIQHH .D:oroBop nop;ne)I(HT paTH$HKa­

QHH H BCTynaeT B CHJIY B p;eHh o6MeHa paTH­
lPHKaQHOHHbiMH rpaMOTaMH. 

.D: orOBOp 6yp;eT p;eHCTBOBaTh B TeqeHHe p;eC.IITH 
neT, nocne qero ero p;eiicTBHe 6yp;eT npop;­
neBaThC.Il Ha Ka)I()J;hie nocnep;yiOIQHe n.HTh neT, 
ecnH HH op;Ha H3 CTopoH He p;eHOHCHpyeT ero, 
yBe,IJ;OMHB 06 3TOM B llHCbMeHHOM BHp;e p;pyry10 
CTopoHy, He MeHee qeM 3a op;HH rop; p;o HCTe­
qeHH.Il COOTBeTCTBYIOIQero CpOKa ero p;eHCTBH.Il. 

CoBepmeHo B r. XeJihCHHKH 20 .IIHBap.H 1992 
rop;a B p;ByX 3K3eMllJI.Hpax, Ka)I(,IJ;biH Ha lPHHCKOM 
H pyCCKOM .113biKaX, npHqeM o6a TeKCTa HMelOT 
O,ll;HHaKOBYIO CHJiy. 

3a <I>HHJI.IIH,ll;CKYIO Pecny6nHKY 

3cKO Axo 

3a PoccHHCKYIO <l>ep;epaQHIO 

reHHa,IJ;HH Eyp6yJIHC 


